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Dobrodosli
u Pozesko-
slavonsku zupaniju

Welcome to the
Pozega-Slavonia County
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Srce aktivhog
odmora

PozZesko-slavonska Zupanija smjestila
se na istoku Hrvatske, a sastoji

se od dvije prostorno odvojene
cjeline: PoZeske kotline i Pakracko-
lipickog kraja. Srce aktivhog odmora
u njoj ¢ini jedini hrvatski geopark
Papuk, jedan od najpoznatijih
geoparkova u ovom dijelu Europe.
Obiljezena jedinstvenim atrakcijama
i znamenitostima, nedirnutom
prirodom, izvrsnom gastronomijom

u kojoj prednjaci kulen i riblji
specijaliteti poput fi$ paprikasa,
priznatim vinima te autenti¢nim
gostoprimstvom, PoZesko-slavonska
Zupanija savrsena je za istraZivanje na
2 kotaca.

The heart of active
holidays

The PoZega-Slavonia County is
located in eastern Croatia and
comprised of two separate parts: the
Pozega Valley and the Pakrac-Lipik
area. The only Croatian geopark,
Papuk, one of the most famous
geoparks in this part of Europe,

is the heart of active holidays

in this area. Marked by unique
features and amenities, unspoiled
nature, excellent cuisine famous

for kulen and fish delicacies such

as fis-paprikas (a spicy fish stew),
internationally acclaimed wines, and
authentic hospitality, the Pozega-
Slavonia County is perfect to explore
on two wheels.

TZ Pozesko-slavonske Zupanije

© Zupanijska 7, 34000 Pozega

D 385 (0)34 / 290-262
&= 385 (0)34 / 290-262

kontakt@tzzps.hr
www.tzzps.hr

TZ Opcine Velika
’ Zvonimirova 1A, 34330 Velika

385(0034/233-135 @ tz-velika@nethr

TZ Grada Kutjeva

’ Trg grasevine 1, 34340 Kutjevo

385 (0)34/315-008 tz@kutjevo.hr
= 385 (0)91/625-9000 www.tzkutjevo.hr

TZ Grada Lipika
' Trg kralja Tomislava 3, 34551 Lipik

385 (0)34/421-600
&= 385 (0)98/575-335

tz.lipik@gmail.com
www.tz-lipik.hr

TZ Grada Pozege

’ Antuna Kanizli¢a 3, 34000 PoZega

385 (0)34/274-900
= 385 (0)34/274-901

tz-pozega@po.t-com.hr
www.pozega-tz.hr

TZ Grada Pakraca
. Hrvatskih velikana 3, 34550 Pakrac

tz.pakrac@gmail.com

385 (0)34/411-288 tz-pakrac.hr

TZ Grada Pleternice

' Ivana Sveara 2, 34310 Pleternica

j 385 (0)34/251-046 ' tz@pleternica.hr
= 385 (0)34/311-049 www.tz.pleternica.hr
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Dolazak

Zupanija je prometno sa Zagrebom
povezana autocestom A3, odnosno
europskom cestom E70. PoZega se
nalazi 173 km udaljena od Zagreba

i 100 km od Osijeka. Najblizi
aerodromi su Zrac¢na luka Osijek
(114 km) i Zra¢na luka ,Franjo
Tudman“ u Zagrebu (168 km), a s ova
je dva grada povezana i Zeljeznickim
prometom.

Getting there

The county is connected to

Zagreb by the A3 motorway, i.e.
the European route E70. Pozega

is 173 km away from Zagreb, and
only a 100 km away from Osijek.
The nearest airports are the Osijek
airport (114km) and the "Franjo
Tudman" airport in Zagreb (168km),
and Pozega is also connected to
these two cities by railway.
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slavonskoj zup b
njezinim biciklistickim
i planinarskim stazama te
lokacijama u njihovoj blizini mozete
pronadi na aplikaciji Panonia Tour, na
hrvatskom i 3 dodatna jezika.

You can find more information he
PoZega-Slavonia County, its cycling and
hiking paths, as well as the amenities
in their vicinity by using the Panonia
Tour app, available in Croatian
and three additional
languages.
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Zupanija u znaku broja 5

The county marked by the number five

Jedna od 5 slavonskih Zupanija,
Pozesko-slavonska, okruZena je

s 5 planina i gora. Psunj (984 m),
Papuk (953 m), Krndija (792 m),
Pozeska gora (618) i Dilj gora (462
m) dijelovi su planinskog vijenca
na Cijim se obroncima, u podnoZzju
i oko njih nalaze biciklisticke staze.
Zupaniju ¢ini pet gradova: Kutjevo,
Lipik, Pakrac, Pleternicav, Pozegai
pet opcina: Brestovac, Caglin, Jaksic,
Kaptol i Velika, a kroz Zupaniju
prolaze i glavne rijeke Orljava,
Londza i Pakra.

One of the five counties of Slavonia,
the PoZega-Slavonia County, is
surrounded by five mountains and
hills. Psunj (984 m), Papuk (953 m),
Krndija (792 m), Pozeska gora (618
m), and Dilj (462 m), are parts of a
mountain range featuring numerous
bike trails, whether on its slopes, foot,
or around it. The county is comprised
of five cities: Kutjevo, Lipik, Pakrac,
Pleternica, and PoZega, as well as

five municipalities: Brestovac, Caglin,
Jaksi¢, Kaptol, and Velika. Three

main rivers flow through the county:
Orljava, LondZa, and Pakra.
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Drzavna ergela Sovsko jezero Vinske ceste /
Lipik / State Stud ~ / The Sovsko Wine roads
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Kompleks Vinorodni Dijecezanski
kurije Jankovi¢ brezuljci Klikun i muzej/The
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Complex Klikun and Starac  and Starac
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Drzavna ergela
Lipik

Uzgoj lipicanaca u Republici
Hrvatskoj proglasen je
nematerijalnim kulturnim dobrom,
a u Lipiku je 70-ak lipicanaca.
Turisticka ponuda DrZavne ergele
odusevit ce ljubitelje Zivotinja i
prirode. Dodite u posjet i naucite
vise o lipicancima, fotografirajte ih,
upisite Skolu jahanja, provozajte se
kocijom kroz perivoj ili se okusajte
u rekreativnom i terenskom jahanju
obroncima Psunja.

State Stud Farm
Lipik

The breeding of Lipizzan horses in
the Republic of Croatia is considered
an Intangible cultural heritage (ICH),
and there are about 70 Lipizzans in
Lipik. The State Stud Farm is sure to
amaze fans of animals and nature.
Visit them and learn more about
Lipizzans, take photos of them, take
a riding course, enjoy a carriage ride
through the gardens, or put your
riding skills to the test on the slopes
of Psunj.

Ulica Ergela
34551 Lipik
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Sovsko jezero

Jedinstveni primjerak prirodnog
jezera u breZuljkastom podruc
PozZesko-slavonske Zupanije
predstavlja Sovsko jezero, ostatak
nekadasnjeg Panonskog mora.
Nalazi se na sjevernoj padini Dilja,
na nadmorskoj visini od 430 metara.
Okruzuju ga Sume hrasta kitnjaka i
obi¢nog graba te bukve. Isto¢no od
jezera pronadite uzvisenje Jezero
Brdo, na vrhu kojeg je piramida
Vidikovac.

The Sovsko Lake

The Sovsko Lake, a remnant of the
Pannonian Sea, is a unique example
of a natural lake in the hilly area of
the PoZega-Slavonia County. It is
located on the northern slope of
Dilj, at the altitude of 430 m. Itis
surrounded by forests of sessile oak,
hornbeam, and beech. To the east
of the lake, you can find a hill called
Jezero Brdo, on top of which is a
pyramid called Vidikovac (Vantage
Point).
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Vinske ceste

Vinarstvo u Pozesko-slavonskoj
Zupaniji ima dugu tradiciju. Ovo
podrucje zbog svog je polozaja
iznjedrilo brojna kvalitetna vina,
prepoznatljiva u Hrvatskoj, alii u
svijetu. Uputite se na neku od 3
vinske ceste kako bi uzivali u bogatoj
ponudi: Vinska cesta Vinogorja
Pozega-Pleternica, Vinska cesta
Vinogorja Kutjevo i Vinska cesta
Vinogorja Pakrac.

Wine roads

The PoZega-Slavonia County has

a long tradition of wine-making.
Because of its geographical position,
this area is home to many fine wines,
recognisable in Croatia and abroad.
Explore one of the three wine roads
and enjoy everything they can offer:
the PoZega-Pleternica Vineyards
Wine Road, the Kutjevo Vineyards
Wine Road, and the Pakrac
Vineyards Wine Road.
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Kraguj 79
34550 Pakrac

Izletiste
Omanovac

Na 655 metara nadmorske visine
smjestio se Planinarski dom
Omanovac okruzen gustim Sumama
te protkan uredenim biciklistickim

i planinarskim stazama. Izletiste
Omanovac nalazi se na istoimenom
brdu iznad Pakraca, a odmor, okrjepu
i smjestaj nudi u Planinarskom domu.
Mnogobrojni sadrzaji za odrasle i
djecu te nezaboravan pogled odli¢ni
su razlozi za posjet Omanovcu.

The Omanovac
excursion site

At an altitude of 655 metres, you
can find the Omanovac mountain
lodge, surrounded by dense forests
and interwoven by well-maintained
cycling and hiking paths. The
Omanovac excursion site is located
on the eponymous hill overlooking
Pakrac, and its mountain lodge offers
rest, refreshments, and lodging.
Numerous activities for children and
adults, along with a spectacular view,
are great reasons to visit Omanovac.
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Ul. Zdenka Turkovi¢a 1
Kutjevaéki 34340 Kutjevo
podrum

Nekadasnja isusovacka rezidencija,
obnovljeni Dvorac Turkovi¢ pripada
najljepsim spomenicima bogate
kulturne bastine Slavonije. Nastao

je na ostacima cistercitske opatije, a
sadrzi vinski podrum iz 1232. godine,
jedan od najstarijih podruma u
Hrvatskoj u kojemu je, prema predaji,
boravila i carica Marija Terezija 1741.
godine. Posebna znacajka ovoga
podruma je gotovo 800 godina
neprekinute vinske proizvodnje.

The Kutjevo Wine
Cellar

Once a Jesuit residence, the
renovated Turkovi¢ Castle is one of
the most beautiful features of the
rich cultural heritage of Slavonia.

It was built on the remains of a
Cistercian abbey and includes a wine
cellar dating back to 1232, making
it one of the oldest wine cellars in
Croatia, in which, the legend says,
Empress Maria Theresa stayed

in 1741. A unique feature of this
wine cellar is almost 800 years of
uninterrupted wine production.
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Kompleks kurije
Jankovié

Gradski muzej Pakrac nalazi se

u sredistu grada na kompleksu
vlastelinstva Jankovi¢ iz prve
polovice 18. stoljec¢a. U njemu
mozZete saznati sve o prvoj kovnici
novca u Hrvatskoj - onoj koja je
kovala prvi hrvatski novac od 1256.
do 1260. godine. Slavonski banovac
(moneta banalis) u Muzeju grada
Pakraca moZete i sami iskovati te ga
zadrZati kao uspomenu.

The Jankovié
Manor Complex

The Pakrac City Museum is located
in the city centre, in the Jankovi¢
manor complex dating back to the
first half of the 18th century. There,
you can learn everything about the
first mint in Croatia - minting the
first Croatian money from 1256

to 1260. You can mint a Slavonian
banovac (moneta banalis) at the
Pakrac City Museum yourself, and
keep it as a memento.

Ulica Hrvatskih velikana 2
34550 Pakrac
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Vinorodni
brezuljci Klikun
i Starac

Pogled na pleternicke ravnice, Sume
i vinograde pruza se s brda Klikun i
Starac. Njih je moguce posjetiti i u
sklopu Ceste vina i ruza, enoloske
price od 3.5 kilometara koja krece
iz centra Pleternice i vodi kroz
pleternicke vinograde. Na uredenim
odmoristima breZuljaka zastanite i
uzivajte u pogledu u kojem je nekoc¢
davno uzivala i Udovica Clicquot,
prema kojoj je Klikun dobio ime,
odnosno prema nacinu na koji su
mjestani izgovarali njeno ime.

The wine-growing
hills of Klikun and
Starac

From the top of the Klikun and Starac
hills, you can look upon the plains,
forests, and vineyards of Pleternica.
You can also visit them by the Road of
Wine and Roses, a 3.5 km long wine-
making tale, starting from the centre
of Pleternica and going through the
local vineyards. While in the hills, you
can stop at the carefully maintained
rest stops, and enjoy the view once
enjoyed by the Widow Clicquot, who
the Klikun hill was named after, i.e. the
way the locals pronounced her name.
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Dijecezanski
muzej

Uz Trg sv. Trojstva, PoZega se ponosi
Trgom sv. Terezije Avilske. Njime
dominira Katedrala sv. Terezije te
Dijecezanski muzej koji skuplja, ¢uva
i odrzava predmete sakralne bastine
s podrucja Pozeske biskupije i riznica
je sakralnih predmeta. Dijecezanski
muzej moZete posjetiti uz prethodnu
najavu na broj telefona Pozeske
biskupije: 034/290-345.

The Diocesan
Museum

Along with the Holy Trinity Square,
PoZega is also proud of its Square
of St. Teresa of Avila. The square is
dominated by the Cathedral of St.
Teresa and the Diocesan Museum
which collects, protects, and
maintains objects of sacral heritage
from the PozZega diocese area, and
is a treasury of sacral objects. You
can only visit the Diocesan museum
by appointment - call the PoZega
diocese on 034/290-345.

+385 34/290-345
Trg Svete Terezije 6
34000 Pozega
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Perivoj u Lipiku

Stoljetni perivoj u Lipiku smatra

se jednim od najljepsih u isto¢noj
Hrvatskoj. Zasticen 1965. godine
kao "spomenik parkovne arhitekture"
idealno je mjesto za relaksaciju.
Vrijednost perivoja, uz bogatstvo
brojnih biljnih vrsta, ocituje se i

u tome da palme na splitskoj rivi
potjecu iz lipicke vrtlarije u kojoj

je godinama radila obitelj Kostlivy.
Skriva brojne znamenitosti poput
Jelkinog brijega, klupe grofice Jelke,
natkrivenog paviljona izvora termalne
vode "Antunovo vrelo", Mramorne i
Kamene kupke, hotel Dependence,
Kurhotel, ostatke natkrivene Setnice
Kursalon, Wandelbahn, fontane i
brojne vrtne ukrase.

The Lipik Gardens

The centuries-old gardens in Lipik are
considered one of the most beautiful
gardens in eastern Croatia. It was
protected as a "monument of park
architecture" in 1965 and is a perfect
place to relax. The value of the
gardens, along with numerous plant
species, is also reflected in the fact
that the palms on the Split waterfront
come from the Lipik gardens, where
the Kostlivy family has worked for
years. It features numerous places

of interest, such as Jelka's hill, the
bench of Countess Jelka, the pavilion
with the "Antun's spring" thermal
water source, the Marble and the
Stone Baths, the Dependence

Hotel, the Kurhotel, the remnants

of the Kursalon spa resort and the
nearby Wandelbahn covered walking
pathway, fountains, and numerous
garden decorations.
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Stjepana Radica 46,
34330 Velika

Park prirode +385 34 313 030
Papuk

Park prirode Papuk je brdsko-
planinsko podrucje koje se prostire
na podrucju Pozesko-slavonske i
Viroviticko-podravske Zupanije.
Njegovu povrsinu veli¢ine 336
km? obiljeZzava geoloska i bioloska
raznolikost te vrijedna kulturno-
povijesna bastina zbog cega je
postao clan Europske i Svjetske
mreze Geoparkova, a time prvi i
jedini Geopark u Hrvatskoj pod
zastitom UNESCO-a.

d Park prirode Papuk q
posjetiteljima nudi ‘
edukaciju kroz 6 poucnih staza,
a posjetiti ih mozete individualno ili u
sklopu organiziranih izleta i rekreacije.

six educational trails, and you can
visit them individually, or with
an organised excursion or
recreational group.

The Papuk Nature Park offers its visitors P?

The Papuk
Nature Park

The Papuk Nature Park is a hilly-
mountainous region in the areas of
the PoZega-Slavonia County and the
Virovitica-Podravina County. It has
the surface area of 336 km” and is
marked by geological and biological
diversity, as well as a rich cultural

d historical heritage, for which
it has become a member of the
European Geoparks Network and
the Global Geoparks Network, thus
becoming the first and only Geopark
in Croatia under the protection of
UNESCO.

Park prirode Papuk nudi edukativne programe kombinirajuéi
obilazak poucnih staza uz pratnju vodica, a vise o Geoparku
Papuk, o njegovom geoloskom, bioloskom i arheoloskom nasljedu
i geoparkovima opcenito mozete saznati u Eko tocki na Jankovcu
i Centru za posjetitelje Geoparka Papuk u Velikoj.

The Papuk Nature Park offers educational programs combining
educational trails with a professional guide, and you can find
out more about the Papuk Geopark, its geological, biological,
and architectural heritage, as well as geoparks in general, at the
Eco-point on Jankovac, and the Papuk Geopark Visitors' Centre
in Velika.
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PP Papuk

Na prostoru Parka
prirode Papuk pronaden
je endem - maleni puzic¢
Graziana papukensis, koji je svoj
idealni dom pronasao u pukotinama
stijena, a zauvijek obiljeZio logotip
Parka prirode Papuk.

An endemic species - a small snail
(Graziana Papukensis) was found in the
Papuk Nature Park. Not only has it
found its ideal habitat in the cracks
of the local rocks, but also in
the official logo of the Papuk
Nature Park.
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Pouénim stazama
Papuka

Edukacija posjetitelja je jedna od
brojnih zadaca zasti¢enih podrucja.
Potrazite 6 poucnih staza na Papuku
i saznajte viSe o njegovim prirodnim i
kulturno-povijesnim znacajkama.

e Poucna staza Lapjak

e Grofova poucna staza na Jankovcu
e Geoloska poucna staza Rupnica

o Poucna staza Stari hrastovi

o Poucna staza Ruzica

o Botanicka poucna staza Turnjak

The educational
trails of Papuk

Educating visitors is one of the main
tasks of protected areas. Look for
the six educational trails on Papuk,
and find out more about its natural
and cultural-historical features.

e The Lapjak educational trail

e The Count's educational trail on
Jankovac

e The Rupnica geological educational
trail

e The Stari Hrastovi (Old Oaks)
educational trail

e The Ruzica (Rose) educational trail

e The Turnjak botanical educational
trail

Budite oprezni u
istrazivanju Papuka. U Centru

za posijetitelje u Velikoj ili u Eko

tocki Jankovac ostavite podatke

kojim putem idete i gdje zavrsava

vasa tura. Ne idite sami ili neposredno

prije mraka te napunite baterije na vaSem
mobitelu. U slucaju nuzde nazovite 112.

Exercise caution when exploring Papuk. At the
Visitors' Centre in Velika, or at the Eco-point
in Jankovac, please leave the information
on which trail you are taking and where
your route ends. Do not hike alone
or before dark, and fully charge
your mobile phone. In case of
emergency, call 112.

CYCLING THROUGH THE POZEGA-SLAVONIA COUNTY
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Grofova staza na
Jankovcu

Glavna atrakcija Park-Sume
Jankovac jest pouc¢na Grofova staza,
imenovana, kao i sama Park-Suma,
prema grofu Josipu Jankovi¢u. On
je u ovoj dolini posebno uzivao,
iskopao dva jezera, uredio Setnicu
do slapa Skakavac te zaZelio da mu
tu bude i posljednje pocivaliste.
Poucne table Grofove staze
objasnit ¢e vam pojedine prirodne
ili kulturno-povijesne zanimljivosti
te vam omoguditi pristup najljepsim
dijelovima Jankovca.

The Count's trail on
Jankovac

The main attraction of the Jankovac
Forest Park is the educational
Count's trail, named, as the forest
park itself, after Count Josip
Jankovié. He especially enjoyed

this valley, dug two lakes, and had
the walking path ordered up to the
Skakavac waterfall, wishing this
spot as his final resting place. The
educational notice boards at the
Count's trail will teach you about
various natural or cultural-historical
peculiarities, and lead you to the
most beautiful parts of Jankovac.

@7 24km 2N\ s2m @ 25h

1. O grofovoj stazi / About the Count's trail; 2. Putovanje jedne kapljice / A journey of a drop; 3.
Geoloski stup Jankovca / The geological column of Jankovac; 4. Gorsko ogledalo / The mountain
mirror; 5. Zivot u vrtlogu / Living in a whirlpool; 6. Endemska Gracija jankovackog izvora / Endemic
Grace of a Jankovac spring; 7. Posljednje pocivaliSte zanesenjaka / The final resting place of an

enthusiast; 8. Krilati hajduci / Winged brigands; 9. Kameni dom / A home of stone; 10. BoZikovina
/ Holly; 11. Gozba na panju / A feast on a stump; 12. Sumska kraljica / The forest queen; 13. Pticja
kuhinja / Avian cuisine; 14. Krhotine staklarske proslosti / Fragments of a glassblower's past; 15. |
tece, tece, tece jedan slap / A waterfall flows, and flows, and flows; 16. Zivi zid jankovacke utvrde /
A living bastion of the Jankovac fort; 17. Info tabla o Parku prirode Papuk i o Park sumi Jankovac /
An informational board about the Papuk Nature Park and the Jankovac Forest Park



Velika

Velika, naselje na juznim obroncima
Papuka predstavlja glavnu polazisnu
tocku za planinu Papuk iz PoZesko-
slavonske Zupanije. Nalazi se 12 km
sjeverno od PoZege na nadmorskoj
visini od 273 m i dio je Parka prirode
i Geoparka Papuk. Iznad Velike izdize
se stari Velicki grad, a uz nju prolazi
rijeka Velicanka. Birajte izmedu
Setnje, planinarenja, voznje biciklom
ili trcanja, a u blizini Velike pronadite
Stijene Sokoline i isprobajte sportsko
penjanje.

Velika

Velika, a settlement on the southern
slopes of Papuk, is the main starting
point for the Papuk mountain. It

is 12 km north from PoZega, at an
altitude of 273 m, and is part of the
Papuk Nature Park and Geopark.
Above Velika, the old Velika fortress
stands, and the river Velicanka flows
alongside. Choose between walking,
hiking, cycling, or jogging, and look
for the Sokoline Rocks near Velika if
you wish to try rock-climbing.

U srcu prirode
Geoparka/Parka prirode
Papuk posjetiteljima se
nudi moderno kamp odmoriste
Duboka. Dodite s kamp prikolicom ili
Satorom i uZivajte u ekoloski uredenom
kampu. Kamp je pet friendly!

In the heart of the Papuk Geopark / Nature
Park, visitors can enjoy the modern Duboka
camping resort. Arrive with a caravan or
a tent, and enjoy the camping grounds,
designed in an environmentally-
+385 34 313 029 friendly way. Pets are
+385 99 273 1064 welcome, too!
kontakt@pp-papuk.hr




Podrucja posebne zastite
Special protection areas

Geoloski spomenik Park-suma Posebni rezervat
prirode Rupnica / Jankovac / The
Geological nature Jankovac forest
monument Rupnica park / Special forest

reserve "Sekulina

mountains"

sumske vegetacije
Sekulinacke planine

Spomenik prirode
“Staniste tise” /
Nature monument
"Yew habitat"

Popularna odredista na Papuku

Popularna odredista na Papuku

Trg geoparkova u
Velikoj / Geoparks
square in Velika

Stijene u Rupnici E

su, prema misljenju
nekih geoloskih
strucnjaka, nastale prije 70
milijuna godina.

Najvisi vrh Papuk
(953 m) / Highest
peak Papuk (953 m)

Ivacka glava
(913 m)

Rupnica

According to several
geologists, the Rupnica
rocks were formed 70
million years ago.
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Kapavac
(792 m)

Planinarski
dom Lapjak /
Mountain lodge
Lapjak

Spomenik prirode
“Stari hrastovi” /
Nature monument
"Old oaks"

Park-suma i
Planinarski dom
Jankovac / The
Jankovac forest
park and Mountain
lodge Jankovac

BICIKLOM KROZ POZESKO-SLAVONSKU ZUPANIJU
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Park-§uma e

Jankovac

Na sjevernim obroncima Papuka,
na 475 metara nadmorske visine,
smijestila se gorska dolina Park-
Suma Jankovac. Do slapova, jezera,
stoljetnih stabala i Planinarskog
doma Jankovac s bogatom
gastronomskom ponudom mozZete
doci iz dva smjera - iz Slatinskog
Drenovca sa sjeverne strane i iz
Velike s juzne strane.

The Jankovac forest
park

On the northern slopes of Papuk,
at an altitude of 475 metres, lies
a mountain valley of the Jankovac
forest park. You can reach the
waterfalls, ancient trees, and the
Jankovac mountain lodge (which
offers a wide choice of fantastic
meals), from two directions -
Slatinski Drenovac from the north
and Velika from the south.

Papucki ¢uvari prirode
dobri su duhovi papuckih
Suma. Osim Sto vrse nadzor
zasti¢enog podrucja, oni brinu
i 0 sigurnosti posjetitelja. Njih ¢ete
vjerojatno sresti negdje na svom putu, pa
ih slobodno upitajte sve Sto vas zanima.

Apart from patrolling the
protected areas, they also look after the
safety of the visitors. You are probably
going to meet them somewhere
along the way, so feel free to
ask them whatever you
wish to know.
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Biciklisticka
destinacija

Ravnice, brdski usponi, udoline

i Sumoviti predjeli prvi su adut
Pozesko-slavonske Zupanije u
svjetlu cikloturisticke destinacije,
rasporedeni kroz stotine kilometara
biciklistickih staza. O bogatstvu
Zupanije govori i rimski naziv
Pozeske kotline okruZene planinama,
gustim Sumama, plodnim poljima,
rodnim vinogradima i vo¢njacima,
zbog cega su je Rimljani nazvali
JVallis Aurea®, Zlatna dolina.

A cycling
destination

Hundreds of kilometres of cycling
paths spread over plains, hills,
valleys, and forested areas, are

the primary asset of the PoZega-
Slavonia County as a cycling tourism
destination. The value of the county
is justified in the Roman name of the
Pozega Valley. As it is surrounded by
mountains, dense forests, rich arable
fields, and fruitful vineyards and
orchards, the ancient Romans called
it Vallis Aurea, the Golden Valley.

Rk o Hike

Niste sa sobom dovezli
bicikl? Unajmite ga u
Pozegi ili Lipiku.

You haven't brought your bicycle
with you? Rent it in PoZega or Lipik.

LUKS BIKE SHOP

’ Stjepana Radi¢a 30, 34000 Pozega

385 (0)34/312-588
385 (0)98/899-224

info@luks-pz.net
www.luks-pz.net

TURISTICKI URED LIPIK
’ Trg kralja Tomislava 3, 34551 Lipik

O info@liratravel.eu

TOPLICE LIPIK
’ Marije Terezije 2, 34551 Lipik

@ 385 (0)34/440-700

Sovvico

Zatrebate li iSta od bike
opreme ili servis bicikla,
potrazite sljedec¢e shopove:
If you need any bike equipment

or bicycle service, look for the
following shops:

LUKS BIKE SHOP

’ Stjepana Radi¢a 30, 34000 Pozega

385 (0)34 / 312-588
385 (0)98 / 899-224

info@luks-pz.net
www.luks-pz.net

LEKO SPORT
@ sv. Roka 37, 34000 Pozega

@ 385 (0)34 / 292-345 O www.bikepark.com.hr
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Bike rute
/ Bike trails
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Bike rute
/ Bike trails

Let do ribnjaka u Marinom selu
2N 20m O Lipk P Lpk @ 35h

5 i
Tezmastaze I Tesmaze 1)

Mons Pisun - Rogoljicom
@ 1vkm 2\ 340m @O 2h
@ Planinarski dom Omanovac P Planinarski dom Omanovac
TEZINA STAZE TIP STAZE / ‘\ / \ﬁ)

ool ||[]]1] | IR Avarid

Putem crkava i kulture

2N\ 20m  © Lpk P upik @) 25h

- i \ \
rezmastaze [ Teee fI\ /)

Vinska cesta Pakrac

©® 45 km 2\ 380m @ Pakrac P> Pakrac @ 25h

~ i \
Tezmastaze I TRz R/
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Kutjevo - Latinovac
@,9 34 km 2\ 360 m ® 15h

@ Trg grasevine P Trg grasevine

- n / \
ezmastaze I TR JN

TRAIL TYPE

Obroncima Papuka
@7 41km 2N 440m @ 2h

@ Biskupci P Biskupci

- ] \
Ezmasze I TR [N

TRAIL TYPE

Pakrac - Pozega

©@ 60 km 2\ 440m @ Pakrac P Pozega @ 3h

TEZINA STAZE

i
eznastaze N TR JI\

TRAIL TYPE

Pleternica - Wine Starac
@7 skm N som @ osh

@ Pleternica

P Pleternica

v )
rezasmze N T, [/

TRAIL TYPE

CYCLING THROUGH THE POZEGA-SLAVONIA COUNTY
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Velika - Duboéanka

®° 21km 2\ 450m @ 2h

@ Velika, Crkva sv. Augustina P Velika, Crkva sv. Augustina

2 N B
rezmastaze N RS J1\ /)

Venje - Staza Labrusca
@,9 Nkm 2N\ 20m & 1n

@ Venje, kapela Sv. lvana P Venje, kapela Sv. lvana

~ \
eamasze NN T [ /R

Venje - Staza Vinea

@,9 13 km 2\ 360m ® 1n

@ Venje, kapela Sv. lvana P Venje, kapela Sv. Ivana

2 AW
Tezwastaze I TRz [\ )\

Pozeska gora - Sveti Vid
@Y 4km 2N 140m ) 2h

@ Trg sv. Trojstva, Pozega P Trg sv. Trojstva, Pozega

~ )
rezmastaze N ez 1 /)
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Pozega - Bike & Wine Zlatni lug
©° 35km 2N s30m O 2h

@ Trg sv. Trojstva, Pozega P Trg sv. Trojstva, PoZzega
TEZINA STAZE

[ \
rezmastaze N sz JI\ /A

TRAIL TYPE

Pozeska gora - Domovinski kriz
@ 4km 2N 400om @ 1h

@ Trg sv. Trojstva, Pozega P Trg sv. Trojstva, Pozega

TEZINA STAZE

[ \
eznastaze I ooz 1/

TRAIL TYPE

Pozeska gora Plava

@9 29 km A 630 m @ PoZega

P Pozega @ 25h
TEZINA STAZE

8 \
rezwastaze I TRz 1/

TRAIL TYPE

CYCLING THROUGH THE POZEGA-SLAVONIA COUNTY
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Bike rute
/ Bike trails

oiencocry TN

Izletiste Omanovac primamljivo je
biciklistima i ostalim ljubiteljima
raznih aktivnosti. Put s usponima i
ravnim dijelovima vodi do Izletista
Omanovac i istoimenog planinarskog
doma, koji je ureden kao ugostiteljski
objekt s ponudom hrane, pica te
mogucénoséu nocenja. Natrag u
centar grada vodit ¢e vas, osim
asfaltiranih, uzbudljivi Sumski i
makadamski putevi juznom stranom
ove kruzne rute.

©@ 26 km

Lipik - Pakrac - Planinarski

dom Omanovac
2N 520m ) 25h

@ TZ Grada Pakraca P Pakrac

meemzz [ [ [\

The Omanovac excursion site is a
favourite spot for cyclists and other
fans of active holidays. A trail with
rising slopes and flat areas leads to
the Omanovac excursion site and
the eponymous mountain lodge,
designed as a catering establishment,
offering food, drinks, and overnight
accommodation. Along with the
paved roads, the exciting forest and
gravel paths on the southern side of
this circular route will take you back
to the city centre.

7>
é\ Z&N/\



Stazama lipicanaca i kune
@ 15h

2N 90m

P Lipik

©@ 16 km
© Lipik

Siemcory NI

Ova staza povezuje jezera Raminac i
Pakurnovac, a do jezera Pjeskara za
1 km moZzete doci skretanjem s rute
na samom pocetku. Na nasipu rijeke
Pakre naici ¢ete na OPG Bozi¢ koji
se bave eko poljoprivredom, a prije
Pakurnovca na OPG Rankovic. U
prvom dijelu staze je DrZavna ergela
Lipik koju posjetite da biste uzivali

u drustvu prekrasnih lipicanaca.
Ova staza je kratka, no zahtjevna
podlogom. PredlaZe se obilazak
samo u suhom periodu, s obzirom na
makadamsku podlogu.

mestaze [\ [ [\

This trail connects the Raminac and
Pakurnovac lakes, and the Pjeskara
Lake is 1 km away if you turn from
the route at the very beginning.

On the banks of the Pakra, you will
find the BoZzi¢ farm, working in eco-
agriculture, and before Pakurnovac
Lake, the Rankovi¢ farm. The first
part of the trail also features the
State Stud Farm Lipik, which you can
visit and enjoy the company of the
gorgeous Lipizzan horses. The trail is
short but demanding when it comes
to terrain. We suggest taking it only
in dry weather seasons, because of
its macadam paths.

Bike rute
/ Bike trails



Pleternica - Bike & Wine Klikun

9 38km 2N\ 730m ) 3h

@,,
@ Pleternica P Pleternica

v N
ol ||11111 1| I A ELWE

Pleternica - Bike & Wine Klikun Pleternica - Bike & Wine Klikun is a
je ruta koja polazi iz Pleternice. route starting from Pleternica. It is
Kruznog je tipa i na mjesto kretanja circular and loops back to its starting

vraca se preko PoZeske Koprivnice point over PoZeska Koprivnica and

i Bilica na ishodiste. Brdski dio rute Bilice. The hilly part of the route from
od Pleternice do PozZeske Koprivnice Pleternica to Pozeska Koprivnica is
vodi makadamskom cestom, dok a macadam path, whereas in the flat
je nizinskom dijelu podloga asfalt, area the path is asphalt, making the
Sto rutu cini idealnom za MTB, ali i route ideal for mountain bikes and
trekking bicikle. trekking bicycles.

T

N

Dleternlca

’ Pleternica

.




Velika - Jezerca - Jankovac

% £ 690 m

@ Velika, Crkva sv. Augustina

Siemcocry NI

24 km

® 2n

Kruzna staza Velika - Jezerca -
Jankovac je kruzna staza koju
vecim dijelom sacinjava makadam
(20 km), a manjim dijelom asfalt
(3.8 km). Bicikliste vodi kroz dolinu
Dubocanke do izvora njenog toka,

pa kroz sumske puteve do Park Sume
Jankovac koju vrijedi razgledati. Tu
se nalazi i Planinarski dom Jankovac
u kojem mozete potraziti okrjepu i
mogucénost noc¢enja. Nakon jo$ malo
uspona od 5 km, slijedi spust od 9
km prema Velikoj.

Novo a
2Zvecevo PAPUK
953 A

IVAEKA GLAVA
913

Bike rute
/ Bike trails

P Velika, Crkva sv. Augustina

TIP STAZE /\ / /é\\
TRAlLTvPE L\ | Al

The circular route Velika - Jezerca

- Jankovac is mostly macadam (20
km) and a little bit of asphalt (3.8
km). It takes cyclists from the valley
of Dubocanka river to its source,
and then through forest paths to
the Jankovac forest park, well worth
a visit. There is also the Jankovac
mountain lodge there, where you
can eat and rest, and possibly stay
overnight. After another short ascent
(5 km), there is a 9 km descent
toward Velika.

KAPAVA(
79

a
KLOKOCICA
743




ik ] ]
Kutjevo - Venje - Vetovo - Kaptol

9 39 km 2N som D 25h

@ Kutjevo P Kutjevo

‘ S
rezwastze I TRemzE /R

Ova staza krece iz Kutjeva prema This trail starts from Kutjevo and leads
Venju. U vinskom gradi¢u Kutjevu toward Venje. In the wine town of
prolazi kraj Kutjevackog dvorca, pa Kutjevo, the trail passes the Kutjevo
se kroz Sumarak penje do lokaliteta Castle, and then climbs up to the
Vinkomir. Na samom se vrhu nalazi Vinkomir locality through a grove. At

vidikovac Vila Vinkomir s kojeg se the very top, there is a belvedere, Vila

pruza pogled na Pozesku kotlinu. Vinkomir, from which you can see the

Nakon uzivanja u tom prizoru, slijedi entire PoZega Valley. After enjoying

put do Venja, koji produzuje do the view, the path continues toward

Kaptola. Nakon Kaptola, staza vas Venje, leading you to Kaptol. After

vodi do Vetova, pa natrag u Kutjevo. Kaptol, the path leads to Vetovo, and
then back to Kutjevo.

/ EESLIAKOVACKI VIS
/ a 825
MALISCAK .
N KAPAVAC
\ 792

a
KLOKOCICA
743

1
KAPTOL gL

Kaptol ) T /




Pozeska gora - Zelena
2N 20m @ 1n

©9 10 km
@ Trg sv. Trojstva, Pozega

pisrcivodioniall 1111111 I AiarolyE

Ova ruta vodit ¢e vas PoZeskim
vinogradarskim putem,
makadamom s kojeg cete preci
na Pudarski, a zatim natrag na
Pozeski vinogradarski put. Rijec
je o stazi koja vodi uz vinograde

i vinogradarske kucice, a ve¢im
dijelom staze i na vrhu brda pratit
¢e vas pogled na PoZesku kotlinu.
Spustiti se do grada moZete kroz
nekoliko puteva, a Vintaski put
koji vas dotamo vodi, nalazi se kraj
kapelice Svetog Vida.

Bike rute
/ Bike trails

P Trg sv. Trojstva, Pozega

A BRI

This trail will take you on the
Pozega vineyard road, a macadam
from which you shall cross over to
the Pudarski (vineyard keeper's)
road, and then back to the Pozega
vineyard road. This is a trail which
passes by vineyards and vintner's
huts, and the larger part of the
trail features a view of the Pozega
Valley. You can ride down to the
town taking multiple paths, and the
Vintaski road, leading you there, is
near the Chapel of St. Vitus.



Bike rute ~ . ~
PoZega - Velika - Pozega

@Y s8km N s0m ) 25h

@ Trg sv. Trojstva, Pozega P Trg sv. Trojstva, Pozega

~ (]
reznastaze N "oz /1

Nizinska kruzna ruta koja povezuje The flatland circular route connecting
grad Pozegu, opcinu Veliku i the city of PozZega, the municipality of
opcinu Kaptol, te vodi do XCO Velika, and the municipality of Kaptol,
staze i izletista Stari fenjeri na and leads to an XCO trail and the Stari
kojem moZete uzivati u slavonskim fenjeri (The Old Lanterns) excursion
specijalitetima i pravom slavonskom site, where you can enjoy local
ugodaju. Ruta je cijelom svojom Slavonian dishes and a real Slavonian
duljinom asfaltirana i vodi cestama atmosphere. This route is wholly

s malim intenzitetom prometa, sto asphalt and takes you on low-traffic
omogucuje nesmetano uzivanje roads, which enables you to enjoy the
u prirodnim ljepotama PozZesko- natural beauty of the PoZega-Slavonia
slavonske Zupanije. County uninterrupted.

KUTJEVO
/




Pozeska kruzna ruta
k4 2N 7om @ sh
P PozZega

@ Pozega
~ )
rezwastaze I TRz [\

104 km

Voznja obodom Pozeske kotline
prolazi smjerom PoZega-Pasikovci-
Biskupci-Velika-Kaptol-Kutjevo-
Caglin-Rusevo-Pleternica-PoZega i
na taj nacin povezuje dvije rute od
drZzavnog znacaja. Ova ruta dugacka
104 km povezuje sve gradove i
opcine osim Pakraca, Lipika i Jaksica,
pa je mozemo smatrati i osnovnom
Zupanijskom rutom. Buduci da
okruZuje Pozesku kotlinu nazvana
je Kruznom rutom, koja omogucuje
pravo malo putovanje kroz PoZesku
kotlinu - Zlatnu dolinu.

P/
Pozega

PoZega

PLETERNICA

Bike rute
/ Bike trails

The ride along the rim of the Pozega
Valley will take you through PoZega-
Pasikovci-Velika-Kaptol-Kutjevo-
Caglin-Rusevo-Pleternica-Pozega, and
in this way, it connects two routes

of state importance. This 104 km
long route connects all the cities and
municipalities except Pakrac, Lipik,
and Jaksic, so we might consider it
the primary county route. Since it
encircles the PoZega Valley, it's called
the Circular route, taking you on a
real little journey through the Pozega
Valley - the Golden Valley.

KUTJEVO

SLAVONSKI



Bike rute
/ Bike trails

Pocevsi od granica Bjelovarsko-
bilogorske Zupanije kod Ribnjaka
Poljana Pakracka, pa preko Lipika,
Fjakraca, Orljavca, Velike, Kutjeva i
Caglina vodi do krajnje tocke Starog
Zdenkovca, granice s Osjecko-
baranjskom Zupanijom. Buduci da
prolazi cijelim podrucjem Slavonije
od zapada do istoka izmedu Drave i
Save te povezuje slavonske Zupanije,
dobila je naziv Slavonska ruta.

7 Ribnja

RS
x'iu'f _

Ruta Slavonija
2N 790m @ sh

© Ribnjaci (Lipik) P kod starog Zdenkovca

3 i
reanastaze NN TSz, [H\

@,9 132 km

Starting from the borders with the
Bjelovar-Bilogora County at the Poljana
Pakracka fish ponds, across Lipik,
Pakrac, Orljavac, Velika, Kutjevo, and
Caglin, it ends in Stari Zdenkovac,

the border with the Osijek-Baranja
County. Since it passes across the
whole Slavonian area from west to east
between the Drava and Sava rivers and
also connects the Slavonian counties,

it was named the Slavonian route.

Stari
Zdenkovac




Papuk

@Y 57km 2N\ 460m @ 3h

@ Sjeverna granica Pozesko-slavonske Zupanije P

TIP STAZE /g\\
TRAILTYPE [ f

Diencory NI

Ruta Papuk dio je drzavne glavne
rute broj 8. koja polazi od Madarske/
Terezino polje-Suhopolje-Vocin-
Pozega-Nova Kapela-granica Bosne
i Hercegovine/Stara Gradiska te se
nakon prolaska kroz podrucje BIH
preko Banja Luke i Livna vraca u
Hrvatsku na grani¢nom prijelazu
Kamensko i preko Trilja vodi do
Splita. Ovo je jedina drzavna,
cikloturisticka ruta koja prolazi
podrucjem Pozesko-slavonske
Zupanije i presijeca ju u smjeru
sjever-jug preko Papuka, po ¢emu je
i dobila ime.

Bike rute
/ Bike trails

Juzna granica Pozesko-
slavonske Zupanije

The Papuk route is part of the main
state route no. 8, starting from
Hungary / Terezino polje-Suhopolje-
Vocin-Pozega-Nova Kapela-border
with Bosnia and Herzegovina/Stara
Gradiska, and after passing through
Bosnia and Herzegovina over Banja
Luka and Livno, it turns back to Croatia
at the Kamensko border crossing point,
leading us to Split over Trilj. This is

the only state bicycle touring route
going through the Pozega-Slavonia
County and intersecting it from north
to south across Papuk, after which it
was named.

\~ —




Smjestaj / Accommodation
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Smjestajni kapaciteti Pozesko-slavonske Zupanije svake
godine se povecavaju, sto svjedoci o kontinuiranom

turistickom razvoju Zupanije.

The accommodation capabilities of the PoZega-Slavonia County are increasing each
year, which proves the continuing tourism development of the county.

Velika
Ruralna kuca za odmor u Seljackom
domacinstvu Larva

' Stjepana Radica 45, Trenkovo

M +385 (0)98/360-197

Vila Stefica
’ Dr. Franje Tudmana 40, Velika

[l +385 (0)34/233-501

Restoran Malis¢ak

' Luke Ibrisimovica 9, Velika

@ +385 (0)34/233-771
+385 (0)98/724-331

HEP NOC

' Luke Ibrisimovica 9, Velika

@ + 385 (0)34/233-084
+385 (0)98/305-160

Sobe Barisi¢
' Dragutina Lermana 23, Velika
Il + 385 (0134/233-501

Vila Edita
’ Strossmayerova 21, Velika

@ +385 (0)34/233-501

Prenociste Barun Trenk
' Trg Ante Starcevica 3, Trenkovo

M +385(0)34/236 -345

Prenociste Denis

' Radovanci 9 A, Radovanci
M +385 (0)98/362-331

Breslovac

Kuca za odmor Zvecevo
’ Novo Zvecevo 60, Orljavac

I +385 (0)98/684-367

Vile Montis Aurea

’ Novo Zvecevo, Orljavac

@ +385(0)99/599-1881
+385 (0)98/137-7805

g /
Prenodiste Zadrugar

@ Kolodvorska 5, Caglin

+385 (0)34/269-055

Agroturizam Dobrogosce
@ Dobrogosce 5, Caglin

+385 (0)99/723-2995

Pakrac

Hotel Pakrac
' Trg dr. Ivana Sretera 1, Pakrac

+385 (0)34/412-416
= +385 (0)98/871-993

Planinarski dom Omanovac
' Kraguj 79, Pakrac

@ +385 (0)99/661-5003

Sobe Domaci
’ Trg pape lvana Pavla Il 10, Pakrac

I +385 (0)98/412-707

CYCLING THROUGH THE POZEGA-SLAVONIA COUNTY



Apartmani Ariana

’ Basari¢ekova ulica 4, Pakrac

@ +385 (0)99/852-0170

Kuca za odmor "Grunt" Prekopakra
' Stjepana Sirca 93, Prekopakra

Ml +385 (0)98/412-707

Kuca za odmor "Mima"
’ Stjepana Sirca 93 b, Prekopakra

[l +385 (0199/222-1399

Apartman Benkovi¢

@ Ulica Matije Gupca 10, Lipik

W +385 (0197/671-1878

Sobe Mataci¢
@ Skolska 44, Lipik
W +385 (0)99/218-1597

Sobe Kovaci¢
@ Hrvatske mladezi 23, Lipik
M +385(0)98/198-1318

Apartmani Ankin dvor
@ udinska 5, Lipik
Il +385 (0)34/440-700

Apartmani Mirkovi¢
’ Slavonska ulica 24, Lipik

@ +385 (0)98/914-7351

Sobe i spavaonice Bellevue
’ Trg dr. Franje Tudmana 1, Lipik
[ +385 (0199/859-1608

Apartman Plese
’ Ulica Hrvatske mladezi 18, Lipik
W +385 (0198/961-7266

Sobe Lipik
@ Ulica Hrvatske mladei 11, Lipik

@ +385 (0)98/974-1421

Vila Stanisi¢
’ Dr. Franje Tudmana 10, PoZega
I +385(0)34/312-168

Pansion Villa-Maria

’ Dr. Franje Tudmana 14, PoZega

+385 (0)34/271-271
= +385(0)91/205-9016

Kuca za odmor Zlatni lug

’ Vincelovski put 10, Pozega

+385 (0)98/472-473

Prenodiste Zlatni lug
’ Donji Emovci 32, Pozega
W +385 (0198/472-483

Prenociste Zlatni lug 2
’ Donji Emovci 13, Pozega

W +385 (0)98/472-473

Prenociste Grgin dol

' Grgin dol 20, Pozega

@ +385 (0)34/273-222
+385 (0)98/954-3757

Prenociste Bagi

@ Osjecka 24, Pozega

@ +385 (0)34/271-688
+385 (0)98/256-605

Prenociste Stari grad
’ Antuna KaniZlica 5, Pozega
+385 (0)98/136-8664
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Prenodiste Vila Dora
’ Stjepana Radica 20, PoZzega

+385 (0)34/276-094
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Prenociste Lipa
’ Nova Lipa 12, Nova Lipa
Il +385 (0)98/182-9931

Nunanina
’ Sv. Roka 12, Pozega
[l +385 (0)99/274-3640

Prenociste Calimero
@ Pavia Radica 2, Pozega
Ml +385 (0)34/211-613

Sobe Gavran
' Mesnicka 2, PoZega

Il +385 (0)34/272-744

Prenodiste Zimmer frei
’ Kralja Kresimira 9 A, PoZega

@ +385 (0)98/998-4843

Slavonska kuca

’ Vinogradska 4, Pleternica

[l +385 (0)99/407-4893

Ankina kuca
' Ratkovica 18, Ratkovica
M +385(0199/195-1970

Kuca becara
@ Dolac 8D/1, Pleternica
W +385(0199/295-6666

Prenociste Klas
' Orljavska 1 A, Pleternica
Il +385 (0199/860-2140

Ruralna kuca za odmor ,Na Orljavi*
’ Brodski Drenovac 1 B, Pleternica

@ +385 (0)95/521-6815

Kuljovo

Turisticko seljacko domacinstvo Baka Ljuba

’ Stjepana Radica 85, Grabarje

@ +385 (0)34/265-237
+385 (0)91/365-6056

Schon Blick
’ Zagrebacka 18, Vetovo

@ +385 (0)34/267-108
+385 (0)98/484-850

Prenociste Enjingi
’ Venje 48, Venje

@ +385 (0)34/267-200
+385(0)99/222-3013

Prenociste Enjingi
’ Hrnjevac 87, Vetovo

@ +385 (0)34/267-200
+385 (0)99/222-3013

Vinarija Sontacchi
' Trg grasevine 4, Kutjevo

@ +385 (0)98/362-572
+385 (0)99/512-2312

Robinzonski smjestaj Kitokret
’ Venje 60, Venje

@ +385 (0)98/362-572
+385 (0)99/512-2312

Akademija grasevine
’ Venje 2, Venje

@ +385 (0)91/440-0170
+385 (0)34/255-450

Dvorac Kutjevo

’ Ul. Zdenka Turkovica 32-34, Kutjevo

Kampovi
Kampovi

Eko kamp Duboka
@ F. Cirakija 21 k, 34330, Velika
Il +385(0)34/313-030

Kamp odmoriste Zlatni lug
’ Emovacki Lug 12, 34000, Pozega

@ +385 (0)98 472 483

CYCLING THROUGH THE POZEGA-SLAVONIA COUNTY
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Kada upoznate slavonsku kuhinju, znat
cete da je rije¢ o bogatstvu - izbora,
truda, okusa i koliéine.

When you experience Slavonian cuisine, you will know

that there is plenty - of choice, of effort, of taste, and
of quantity.

Mesni proizvodi i preradevine

kulen, kulenova seka, ¢varci, susena
slanina ili Svargl nadopunjuju okuse
domaceg slavonskog kruha. Tradiciju
¢ine i mesni specijaliteti cobanac,
sekeli gulas, vinogradarski ¢evap te
podolac ispod peke. Raznovrsnost
slatkovodne ribe zasluzno je za jela
poput dimljenog Sarana, przenog
soma, smuda i pastrve, a autohtoni
slavonski fis paprikas koji se sastoji
od barem dvije vrste ribe, najcesce
soma i Sarana, usavrsen je okusima
luka, blage i ljute paprike i bijelog
vina. Najsladi dio gastronomske
ponude su tackrle, knedle, Smarn,
Struce, strudle, gojtani i mnogi drugi.

Meat products and charcuterie
such as kulen, kulenova seka,

pork cracklings, cured bacon, or
Svargl, are best accompanied by
homemade Slavonian bread. Other
traditional meat delicacies include
¢obanac (shepherd's stew), Szekely
goulash, the vineyard kebab, and
Podolian beef under a baking lid. The
diversity of freshwater fish enables
us to enjoy dishes such as smoked
carp, fried catfish, perch, and trout,
and the indigenous Slavonian fish
stew, containing at least two kinds
of fish, mostly catfish and carp, is
perfected by the flavours of onions,
mild and hot peppers, and white
wine. The sweetest part of Slavonian
cuisine includes tackrle, dumplings,
Kaiserschmarrn, loaves, strudels,
gojtani, and many others.
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U restoranima diljem PoZesko-slavonske
Zupanije potrazite restorane s oznakom
Okusi Zlatne Slavonije.

Look for restaurants with the symbol "Okusi Zlatne

Slavonije" (The Flavours of Golden Slavonia) all over the
PoZega-Slavonia County.

Omanovac Restoran Grgin dol

’ Kraguj 79, Pakrac ' Grgin dol 20, Pozega

+385 (0)99 661 5003 O www.omanovac.hr @ +385 (0)34 273 222 O www.hotel-grgin-dol.hr

Hotel Pakrac H Kréma Stari Fenjeri

’ Trg dr. Ivana Sretera 1, Pakrac ' Turni¢ 2 a, Pozega

[ +385 (0134412416 @ www.hotel-pakrac.com [0] +385 (0134 622277 @ www.stari-fenjeri.com
B Kréma Zlatni Lug Restoran Schoén Blick

’ Donji Emovci 32, Pozega ' Zagrebacka 18, Vetovo

@ +385 (0)34 202 020 O www.zlatnilug.hr +385 (0)34 267 108 O www.schonblick.hr
Buffet Ci¢a Mata E Restoran Klas

’ Vilima Pintara 1, Velika ' Orljavska 1 a, Pleternica

@ +385 (0)34 233 700 O Wwww.cica-mata.com +385 (0)98 932 1854

Restoran Vila Stanisi¢

’ UL Dr. Franje Tudmana 10, PoZega

@ +385 (0)34 312 168 O www.vila-stanisic.hr




Sto jesti?
What to eat?

Oznacite jelo koje ste probali / Mark the dish you have tasted

Q_
O_
Q_
O_
O_
O_
Q_
O_
O_
O_
O_
Q_
O_

N
2L

Gastro / Food

Domaci kulen / Homemade
kulen

Fi$ paprikas / Fish stew

Podolac ispod peke / Podolian
beef under the baking lid

Cvarci/ Pork cracklings

Vinogradarski ¢evap /
The vineyard kebab

Pastrva sa Zara / Grilled trout

Knedle sa 3ljivama /
Plum-filled dumplings

Strudle / Strudels

Tackrle / Tac¢krle

Domadéi ajvar / Homemade
ajvar

Saran na rasljama / Carp in
the rowlocks

Slavonski éobanac /
Slavonian shepherd's stew

Cicvara / Cicvara



Vinska prica

- Slavonski puti
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O prepoznatljivoj kvaliteti
slavonskih vinograda
svjedoci vise od 30
vinarija koje se protezu
kroz tri vinske ceste i
¢ine jedinstveni turisticki
dozivljaj pod nazivom
Slavonski puti.

Over 30 wine-cellars, stretching
across three wine roads and making
a unique tourist experience called
the Slavonian Paths, prove the
world-famous quality of Slavonian
vineyards.

Vinska cesta Vinogorja
PozZega - Pleternica

The Pozega-Pleternica
Vineyards Wine Road

PoZega
Pleternica
Brestovac
Jaksi¢

Vinska cesta Vinogorja
Kutjevo / The Kutjevo
Vineyards Wine Road

Najpoznatije vino
ovog podrucja jest sorta Caglin
grasevina, kojoj godi poloZaj

Zlatne doline. Njoj se u cast Kutjevo
svake godine u Kutjevu odrzava Kaptol
Festival grasevine, a u istom gradu Velika
glavni trg nosi naziv Trg grasevine.
The most famous wine of this area is the VInSka cesta VInogorja
Grasevina, cultivated under the sun of the
Golden Valley. In its honour, Kutjevo Pa krac / The Pakrac
hosts the annual Grasevina Festival, Vineyards Wine Road
and the city's main square is
even called The Grasevina
Square. Pakrac
Lipik
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Okusite Slavoniju u vinu
Taste Slavonia through wine

Vinarstvo je u ovom podneblju The viticulture of this area has brought
iznjedrilo brojna vina, prepoznatljiva out numerous fine wines, many of

na svjetskoj razini. Kada se nadete u which are world-famous. If you happen
Pozesko-slavonskoj Zupaniji, uzivati to find yourself in the PoZega-Slavonia
u kusanju slavonskih vina moZete u County, you can enjoy tasting Slavonian
kusaonicama: wines in the following tasting rooms:

Kusaonice vina
Wine tasting rooms

Vinogradarstvo i vinarstvo B. Jakobovi¢

' Stjepana Radica 60, Vetovo

Vinarija Sontacchi

' Trg grasevine 4, Kutjevo

Vinogradarstvo i podrumarstvo Krauthaker

’ Ivana Jambrovica 6, Kutjevo

Kutjevacki podrum
' Zdenka Turkovica 1, Kutjevo

B O BN

Gali¢ vina

' Republike Hrvatske 125, Kutjevo
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Istrazite Cestu vina i ruza
Explore the Road of Wine and Roses

Na vinskoj cesti Vinogorja Pleternica Along the Pleternica Vineyards Wine
najatraktivniji je dio enoloska Road, the most attractive part is a 3.5
prica dugacka 3.5 kilometara, gdje km long oenological beauty, where

uz redove vinograda rastu ruze i roses grow alongside the vineyard rows,
tako cine spoj kulture, enologije i making it a blend of culture, oenology,

prirodnih ljepota. Osim Sto svojom and natural beauty. Apart from

liepotom krase trsove, indikator su decorating the vines with their beauty,

bolesti. Poseban je dozivljaj Cestu they are also indicators of plant disease.

vina i ruza vidjeti pocetkom lipnja, A unique experience is visiting the Road

kada cvatu i ruze i grasevina. of Wine and Roses at the beginning of
June, when both roses and Grasevina
are in bloom.
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Sto
posjetiti?

What to visit?
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Pakrac

Pakrac je poznat po prvoj kovnici
novca u Hrvatskoj, u kojoj se

kovao slavonski banovac. Srediste
nekadasnjeg pakrackog vlastelinstva
bogate i znacajne obitelji, kompleks
kurije Jankovi¢ sagraden je u 18.
stoljecu, obnovljen i danas cini
srediste kulturnog i drustvenog
Zivota jer se tamo nalazi Muzej grada
Pakraca, Osnovna glazbena skola te
Gradska vijecnica.

Pakrac

Pakrac is famous for the first coin
mint in Croatia, where the Slavonian
banovac was minted. The centre of a
former Pakrac manor of an affluent
and influential family, the complex
of the Jankovi¢ Manor was built

in the 18th century. Renovated, it
still serves today as a centre of the
cultural and social life, as it hosts
the Pakrac City Museum, a primary
music school, and the City hall.

Sto vidjeti?
What to see?

Sto posjetiti?
/ What to visit?

<,
Na prednjoj se strani
srebrnog novca koji se kovao
u Pakracu nalazi kuna u trku, a
na straznjoj patrijarhalni kriz s dvije
okrunjene glave. Kunino je krzno prije
pojave novca bila plateZno sredstvo, a
smatra se da je upravo slavonski banovac

bio inspiracija danasnjem hrvatskom novcu.

On the front side of the silver coin minted in
Pakrac is a running marten, and on the back, a
Patriarchal cross with two crowned heads. The

fur of the marten served as currency before

the advent of money, and it is believed
that the Slavonian banovac served
as inspiration for the Croatian
money of today.

5]

Kompleks kurije Muzej grada Muzej ratne i vojne Izletiste Crkva Uznesenja
Jankovi¢ / The Pakraca / The povijesti / The Omanovac / Blazene Djevice
Jankovi¢ Manor Pakrac City Museum of War The Omanovac Marije / The
Complex Museum and Military History  excursion site Church of the

Assumption of the
Blessed Virgin Mary
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Sto posjetiti?

Lipik

Lipik, smjesten u dolini rijeke

Pakre od 19. je stoljec¢a poznat kao
ljeciliste i dom lipicanaca, a izvori
liekovite vode poznati su jos iz
rimskog doba. Lipik je jedno od prvih
kontinentalnih turistickih destinacija
te izvrsno nadopunijuje tradiciju
ocuvanja zdravlja s rekreacijom i
aktivnim odmorom.

/ What to visit?

Lipik

Lipik, in the valley of the Pakra river,
has been known since the 19th
century as a spa resort and the home
of the Lipizzan horse, and its mineral
springs have been famous since
Roman times. Lipik is one of the first
continental tourism destinations
and combines its centuries-old
healthcare tradition with recreation
and active holidays.

Sto vidjeti?
What to see?

1 B H 5]

Drzavna ergela Toplice Lipik / Perivoj i Jelkina Vidikovac na crkvi Kulturno-
Lipik / The State The Lipik Spa staza / The sv. Franja Asiskog / povijesna cjelina
Stud Farm Lipik Gardens and The vantage point grada Lipika / The
Jelka's Path at the Church of St.  cultural-historical
Francis of Assisi complex of Lipik
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> Sto posje
Pozega

PoZega je srediste Pozesko-
slavonske Zupanije i PoZeske
biskupije te najveci grad u Zupaniji.
Smjestena u Pozeskoj kotlini,
odreduje ju neobican reljef. Osim
ravnicarskih dijelova, neke njezine
dijelove cine i obronci PoZeske gore,
s kojih se pruza panorama na grad,
ali i Sire. PoZega je poznata i kao
srediste dogadanja i manifestacija
kroz sva godisnja doba.

Pozega

Pozega is the centre of the Pozega-
Slavonia County and the PozZega
Diocese, and the largest city in the
county. Located in the PoZega Valley,
it is marked by unusual terrain. Apart
from flatlands, it is also positioned
on the slopes of Pozeska gora, from
which you can see the whole city
and beyond. PoZega is also known
as an event centre through all the
seasons of the year.

Sto vidjeti?
What to see?

1] 2] H 5]

Kuzni pil / The PoZeska biskupija i Katedrala sv. Dijecezanski Vidikovac

votive statue of Crkva svetog Lovre Terezije Avilske / muzej / The Sokolovac /

the Holy Trinity / The PoZega Diocese The Cathedral of Diocesan The Sokolovac
and the Church of St.  St. Teresa of Avila. Museum vantage point
Lawrence
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Sto posjetiti?

Pleternica

Na vratima Zlatne doline s
jugoistocne strane smjestila se
Pleternica. Cini je jos 38 okolnih
sela, a seoska domacinstva pricaju
pric¢u o Zivotu na selu. Osim sto je
idealna za uzgoj loze, poznato je i
vjersko srediste koje svake godine na
9 dana posjeti tisu¢e hodocasnika.
Za pleternicko je podrucje posebno
vazan napjev becarac, a njemu je
posvecen Muzej becarca i Trg becarca
u zemljanim bojama.

/ What to visit?

Pleternica

At the gates of the Golden Valley,
in the southeast, lies the town of
Pleternica. It also includes 38 of
the surrounding villages, and the
old village households still tell the
tale of country living. Not only is it
ideal for grapevine cultivation, but
it is also a famous religious centre,
visited each year by thousands of
pilgrims for nine days. The becarac
melody is especially important for
the Pleternica area, as there is a
Museum of the Becarac dedicated
to it, along with the Becarac square,
recognisable for its earthly colours.

Becarac je deseteracka
glazbena vrsta u kojoj se
na glazbeni obrazac i njegove
brojne inacice pjevaju deseteracki
stihovi erotskog, satiri¢nog ili ljubavnog
sadrzaja. On je utkan u Zivot Slavonije,
posebno Pleternice.

The becarac is a decasyllabic musical
form, where erotic, satirical, or romantic
decasyllable verses (similar to a
pentameter with trochees) are sung
to a musical pattern. It is woven

into Slavonian life, especially )4 o geo .
in Pleternica. Sto Vldjetl?

What to see?

5]

Svetiste Gospe Crkva sv. Nikole / Cesta vina i ruza Hrvatska knjiznica Brda Klikun i

od Suza / The The Church of St. / The Road of i ¢itaonica / The Starac / The
Shrine of Our Nicholas Wine and Roses Croatian library Klikun and Starac
Lady of Tears and reading room hills
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Kutjevo

Kada govorimo o Kutjevu,

govorimo o vinskom podrucju u
sjeveroisto¢nom dijelu Zupanije,
podno Krndije. Vino je u Kutjevu
uvijek u sredistu, pa se tako i sredisnji
gradski trg naziva Trgom grasevine,

a na njemu je podignut i spomenik
vinu - nekoliko trsova i bure s grboom
grada. Jedan od najstarijih podruma
u Hrvatskoj nalazi se upravo u ovom
vinskom gradicu, s preko 800 godina
neprekinute vinske proizvodnje.

Kutjevo

Kutjevo is a wine area in the
northeast of the county, at the foot
of Krndija. Wine has always been at
the centre of Kutjevo, so the main
town square is called the Grasevina
Square, and it features a monument
to wine - a couple of vines and a
barrel with the town coat-of-arms.
One of the oldest wine cellars in
Croatia is precisely in this little
wine town, with over 800 years of
uninterrupted wine-making.

Sto vidjeti?
What to see?

Trg grasevine / Dvorac Kutjevo Vidikovac Vila

The Grasevina / The Kutjevo Vinkomir / The

Square Castle Vila Vinkomir
Belvedere
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Kutjevacki
podrum / The
Kutjevo Wine
Cellar

Sto posje
/ What to visit?

Crkva Rodenja
Blazene Djevice
Marije / The Church
of the Birth of the
Blessed Virgin Mary
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O tome zasto je bicikl dobar nacin
za istrazivanje Pozesko-slavonske
Zupanije rado nam je ispricao

Igor Marac iz PoZege. Biciklist,
poduzetnik i vlasnik turisticke
agencije Luks Bike Adventure,

specijalizirane za istrazivanje
zupanije na dva kotaca, dobar je
posrednik izmedu posjetitelja i
jedinstvenog biciklistickog doZivljaja.
O tome kako i zasto obiéi PoZesko-
slavonsku zupaniju na biciklu,
progovara iz znanja i iskustva.

Vasa je agencija Luks Bike Adventure
specijalizirana za istraZivanje Zupanije na
2 kotaca. Na cemu se temelji vasa ponuda,
tj. koja je njezina posebnost?

Tako je, specijalizirana je za istraZivanje

na 2 kotaca, a osnova naseg djelovanja je
cikloturizam. Iz ljubavi prema vozniji biciklom
i prema Slavoniji, u sam temelj nase ponude
ugradili smo vozZnju biciklom kroz lijepe
krajolike PoZege, PoZesko-slavonske Zupanije
i Slavonije uz razne degustacije autohtonih
slavonskih proizvoda i vrhunskih slavonskih
vina. Ukratko, kroz mnoge razine destinacije
posjetiteljima otkrivamo Zupaniju, i to
voZnjom biciklom. U izradi su i arheoloski
aranZmani jer je PoZesko-slavonska Zupanija
puna arheoloskih lokaliteta i bogate kulturne
bastine.

Koje jednodnevne izlete gosti najradije
odabiru i zasto?

Ponuda nase agencije bazira se vec¢inom na
B2B ponudi jednodnevnih izleta i jednodnevnih
aranzmana, a posijetitelji sami biraju doZivljaje.
Kao najpopularniji paket moZemo izdvoijiti
voZnju obroncima Papuka do izletista

Zvecevo jer krajolik odusevljava posjetitelje,
kao i boravak u urbanim vilama. Jedna od
popularnijih ruta je i voZnja Zupanijom do
vinskih podruma Kutjeva d.d. gdje nase

goste odusevljava voznja kroz Zitna polja,

Igor Marac from PoZega was happy
to tell us why a bicycle is a great
way to explore the PoZega-Slavonia
County. A cyclist, entrepreneur, and
owner of the Luks Bike Adventure
tourism agency, specialised for
exploring the county on two wheels,
he is a great mediator between

the visitors and a unique cycling
experience. His knowledge and
experience tell us why and how to
explore the PoZega-Slavonia on a
bicycle.

gostoljubivost stanovnistva i kusanje vrhunskih
vina.

Koje paket aranZmane posebno
preporucujete i zasto?

Imamo vise paket aranZmana u ponudi. Za
profesionalce je zanimljiva Cross country
staza, na kojoj su se vozile utrke UCI ranga te
nekoliko maraton staza koje prolaze Sumskim
dijelovima oko PoZege. Za amatere predlazemo
enogastronomske ture u okolici PoZege.

Jedna od preporuka definitivno je biciklisticka
berba groZda, gdje sudionici stizu biciklima

u vinograd, beru groZde, preraduju ga te
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ostavljaju u podrumu. Nakon nekog vremena
dobivaju svoje personalizirano vino koje je
ukljuceno u cijenu aranZmana. Za obitelji, tu
su kratke City bike ture kojima se upoznaje
Pozega, kultura i povijest nase PoZege. Takoder,
u ponudi su i kratke ture koje ukljucuju
bicikliranje uz enogastronomsku ponudu.

PozZesko-slavonska Zupanija okruZena je s 5
gora, pitoresknim krajolikom, Zitnim poljima,
Sumama hrasta... Takav teren i okruZenje,
enogastronomska ponuda i gostoljubivost

je ono sto odusevljava posjetitelje koji se
odluce na ovakvo razgledavanje. Promet je
relativno miran, a Zupanijom prolazi i drzavna
biciklisticka ruta. U blizini prolazi i EuroVelo
ruta. PoZesko-slavonska Zupanija ispresijecana
je biciklistickim rutama, koje su dostupne u
GPX tragovima te u tiskanim kartama.

Da, svi paketi ukljucuju strucno vodenije,

a trenutno moZemo pokriti i grupe do 30
biciklista. Uskoro ¢emo u ponudi imati i
strucno vodenje pod vodstvom bike vodica
koji ¢e moci voditi i grupe cikloturista na
engleskom, njemackom i talijanskom jeziku. To
nas cini ponosnima jer ¢emo time zasigurno
privuci jos vise cikloturista zainteresiranih za
nasu destinaciju.

Dodite u PoZesko-slavonsku Zupaniju, ponesite
bicikl ili cemo vam osigurati bicikli. Pripremite
se dusom i tijelom za doZivljaje koje cete
pamtiti i odmor kakav vam treba. Sigurni smo
da cete dolaskom u nasu Zupaniju ispuniti svoja
ocekivanja i sigurni smo u vas povratak.

Your agency, Luks Bike Adventure, is
specialised to explore the county on two
wheels. What is your offer based on, in
other words, what is its peculiarity?

That's right, it's specialised for exploration on
two wheels, and bike touring is the foundation
of our work. Out of love for cycling and
Slavonia, we have incorporated cycling through
the beautiful landscapes of PoZega, the
Pozega-Slavonia County, and Slavonia, along
with various tastings of indigenous Slavonian
products and top-quality Slavonian wines,

into the very foundations of our offer. To put it
briefly, through various levels of destinations,
we reveal the county to our cycling visitors.
We are also working on archaeological tours,
as the PoZega-Slavonia County is full of
archaeological localities and has a rich cultural
heritage.

Which one-day trips do your guests
choose the most, and why?

Our agency mostly offers B2B one-day trips
and packages, and the visitors choose their
experiences themselves. Our most popular
package deals include a ride on the Papuk
slopes to the Zvecevo excursion site, as the
landscape delights the visitors, as well as the
stay in urban villas. Another popular route is
the ride through the county to the Kutjevo
wine cellars, where our guests enjoy cycling
through wheat fields, local hospitality, and
tasting excellent wines.
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Which package deals can you recommend
in particular, and why?

We offer a lot of package deals. For
professionals, we've got the Cross-country trail,
where UCl-ranked races were held, as well

as a couple of marathon trails going through
the woodlands around PoZega. For beginners,
we suggest the oeno-gastronomical tours in
the Pozega surroundings. One of our definite
recommendations is the cycling grape-picking,
where the participants cycle to a vineyard, pick
grapes, process them, and leave them in the
cellar. After a while, they are rewarded with
their personalised wine, the price of which is
included in the package deal. For families, we
offer short City bike tours on which they can
learn about our PoZega, and its culture and
history. We also offer short tours which include
cycling with an oeno-gastronomical menu.

Why is the PoZega-Slavonia County
terrain so interesting for cycling and what
are some of the special features of its bike
touring offers?

The Pozega-Slavonia county is surrounded by
five mountains, a pastoral landscape, wheat
fields, oak forests... This type of terrain and

its environment, its oeno-gastronomical offer,
and the hospitality of our people are what
delights the visitors who choose this form

of sightseeing. The traffic is relatively calm,
and a state cycling route passes through

the county, too. The EuroVelo route is in the
vicinity as well. The PoZega-Slavonia County is
intersected with bicycle trails, available in GPX
format and printed maps.

All your packages include a professional
guide, and you do the guiding yourself. Do
you employ any more people who do this
job, or do you do everything yourself?

Yes, all our packages include a professional
guide, and at the moment, we are able to cover
groups of up to 30 cyclists. We will soon be
able to offer professional cycling guides fluent
in English, German, and Italian. This makes us
proud because it is sure to attract more bike

tourists interested in this destination.

What message would you send to those
who are preparing to explore the PoZega-
Slavonia county on a bicycle?

Visit the PoZega-Slavonia County, bring your
bike, or we will provide one for you. Prepare
yourselves, in body and soul, for experiences
that you'll remember all your life and a rest
that you deserve. We are certain that your visit
to our county will meet all your expectations,
and that you're going to be back.
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Turisticka agencija Luks Bike Adventure

O Stjepana Radi¢a 30, 34000 Pozega

D +385 (0)34/312-588
+385 (0)98/899-224

info@luks-pz.net
www.luks-pz.net

E Thrillseeker Croatia

@ Pozeska 7, 34334, Kaptol

+385 (0)99/693-3076

lux@thrillseekercroatia.com
www.thrillseekercroatia.com

Open way
©  Andrije Hebranga 6/15, 34550 Pakrac

D +385 (0)99/791-6253

@ openwaycro@gmail.com
avanturadx4@gmail.com

Lipi¢ka razvojna i turisticka agencija LIRA
’ Trg Kralja Tomislava 3, 34551 Lipik

@ +385 (0)99/380-8467
+385(0)34/421-600

O info@travel.eu
www.liratravel.eu

Bike servisne stanice

Bike service stops

n Pozega Velika

’ Sportsko rekreacijski centar ’ Trg Bana Jelacica 34
Pleternica E Lipik
©  Orljavska ulica ’ Odmoriste Raminac

B Kutjevo Pakrac

' Ulica Republike Hrvatske 86 © Ulica Hrvatske policije iz Domovinskog rata
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Reflektirajuca odjeca
Reflective clothing

Energetske plocice
Energy bars

Rezervna guma
A spare tyre

Mobitel s punom baterijom
A fully charged mobile phone

Rezervnu majicu
A spare shirt

Sredstvo protiv komaraca
A mosquito repellent

Alat za popravak
A bike repair kit

Ovaj vodic :)
This guide :)

Osigurajte
svoj bicikl!

Protect your
bike!

Kako biste bicikl zastitili od
mogucih krada, uvijek sa sobom
ponesite lokot za zakljucavanje.
Bicikl ostavljajte na vidljivom
mjestu i, ukoliko ona postoje,
na mjestima koja su oznacena
za ostavljanje bicikla. Ne veZite
bicikle za prenosive objekte te
nikad ne ostavljajte bicikle vani
preko noci.

To protect your bicycle from
possible theft, always carry a
bike lock. Leave your bike in a
visible area and in places marked
for bicycles (if there are any). Do
not tie your bike to portable ob-
jects and never leave it outside
overnight.
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